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[7] De eo, qui vulneratus fuerit et ceperit hunc, qui ipsum vulneravit. [k. 2rb] <de vulneratis 
a> 
 
Quodsib homo vulneratus fuerit, si clamorem proclamaverit et ceperit hunc, qui ipsum 
vulneravit, et eum ad iudicium usque deduxerit, et si tunc ipsum cum hiis, qui suum 
clamorem audierunt, protestare poterit metseptimus, propius est eum vincere, quam 
ille possit evadere. Pro vulnere manum, pro homicidio collum. Si vulnus 
profunditatem unguis et longitudinem membri habuerit, aquirit homo duellum pro 
vulnere, et si victor fuerit, victus a victo[re] pro vulnere manum, pro homicidio collum 
etc. 
 
a ręką inną niż autora podstawy; b ozdobny inicjał wysokości czterech wersów 
 
[hasła: zranienie, skarga, samosiódm, przysięga, współprzysiężnik, bliższość do dowodu, kara ucięcia 
ręki, kara śmierci, ścięcie, rana] 
 
 
 
 
 


